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113年度食藥署

加熱肉品輸銷紐西蘭管理規範

計畫名稱：113年度「輸出食品衛生安全管理制度精進與推動計畫」

(MOHW113-FDA-F-113-000351)

承辦單位：台灣優良食品發展協會
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第一部分 主管機關介紹
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食品相關主管機關

1.1 紐西蘭初級產業部（Ministry of Primary Industries, MPI）：制定、修正及執行食品法、
食品安全相關政策、生物安全法及生物安全相關政策。針對輸入及輸出產品進行制定規範
及控管，並與海關密切合作，預防任何可能危害到國民安全及經濟的事物入境。

1.2 紐西蘭海關 (New Zealand Customs Service)：負責保護紐西蘭邊境的政府機關，其職責
是確保所有進出紐西蘭的貨物能依照紐西蘭法律及法規為之。

1.3 澳洲紐西蘭食品標準局（Food Standards Australia New Zealand, FSANZ） ： 其職掌
主要為制訂、變更及審查澳紐食品法規標準，並制訂符合產業之規格標準。此共同標準聯
合管理有助於減少紐澳兩國之間產業符合性成本、食品貿易法規障礙。目的在於共同將科
技能力提升至最大化，有助於兩國之產業與貿易發展。



5

Taiwan Food and Drug Administration  Ministry of Health and Welfare

1.1. 初級產業部（Ministry for Primary Industries, MPI）

組織架構目標

⚫ 生物安全：保護紐西蘭的經濟、環境與人類健康避免受害蟲與疾病所害。

⚫ 食品安全：保障消費者免受食品相關疾病危害;保護紐西蘭的聲譽,成為一個安全食品的生產國

⚫ 政策與監管建議：針對自然資源管理、動物福利、環境議題、提升生產力、貿易與雙邊關等政
策，對政府提出建議。

A Strategy for New Zealand Food Safety
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批發製造商和加工業者所生產之高風險類食品需受完備的海關檢查

⚫ 批發製造商和加工業者

⚫ 即食沙拉

⚫ 預製食品

⚫ 不穩定的調味品

⚫ 特定敏感群體食品

⚫ 肉類/家禽/魚類產品

⚫ 乳製品

⚫ 烘焙食品

主要項目包括：
•即食沙拉
•調理食品
•貯藏貨架壽命不穩定的食品
•特定敏感群體食品
•肉類/家禽/魚類產品
•乳製品
•烘焙食品
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1.1. 初級產業部（Ministry of Primary Industries, MPI）

對進口食品之標準及輸入規定

⚫ 紐西蘭初級產業部 (MPI) 負責食品、農、林、漁、牧等大約 150 項法規之研擬與制訂，包括食品

法、生物安全法、動物產品法、農藥及動物用藥法、動物福利法、酒類管理法、漁業法……等，而

各法規涵蓋了初級生產、初級加工、出口及國內銷售之食品生產鏈，以 2014 年制訂公告的食品法

（Food Act 2014）為例，將初級生產納入管理。

⚫ 1. 標準：Australia New Zealand Food Standards Code

⚫ 2. 輸入規定： Ministry for Primary Industries > Import > Importing food

⚫ 3. 進口衛生標準： Ministry for Primary Industries > Legal > Compliance requirements > 

Import health standards (IHS)

https://www.foodstandards.gov.au/code/Pages/default.aspx
https://www.mpi.govt.nz/import/food/
https://www.mpi.govt.nz/legal/compliance-requirements/ihs-import-health-standards/
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1.1. 初級產業部（Ministry of Primary Industries, MPI）

動物產品法（Animal Products Act 1999）：

⚫ 目的在於管理動物性原料及產品對人類與動物健康的風險，確保產品符合預期目的，使其得以進入

市場銷售，範圍包含所有動物性產品及初級加工品。

其他法規，包括：

⚫ 生物安全法（Biosecurity Act 1993）

⚫ 農業化學品、獸醫及藥品法（Agriculture Compounds and Veterinary Medicines Act 1997）

⚫ 動物福利法（Animal Welfare 1999）等。

https://www.legislation.govt.nz/act/public/1999/0093/latest/whole.html
https://www.legislation.govt.nz/act/public/1993/0095/latest/whole.html
https://www.mpi.govt.nz/agriculture/agricultural-compounds-vet-medicines/
https://www.mpi.govt.nz/legal/legislation-standards-and-reviews/animal-welfare-legislation/
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1.1. 初級產業部（Ministry of Primary Industries, MPI）

•查詢最新食品召回事件
•確認境外市場放行要求
•檢查何種物品可或不可攜入紐西蘭
•了解孕婦可食之安全食品

控管進出口產品之主管機關權責
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1.2 紐西蘭海關

⚫ 負責保護紐西蘭邊境的政府機關

⚫ 其職責是確保所有進出紐西蘭的貨物和人員，都能依照紐西蘭法律及法規為之。

⚫ 其網站提供以下資訊：

➢ 紐西蘭海關

➢ 進口程序規範

➢ 進口貨物(個人)

➢ 進口貨物(商業)

➢ 貨物抵達紐西蘭

➢ 免稅購物

➢ 違禁及限制物品

➢ 攜帶動物/寵物入境紐西蘭

http://www.customs.govt.nz/
https://www.customs.govt.nz/business/import/import-animals/
https://www.customs.govt.nz/globalassets/documents/tsw/importing-goods-for-personal-use.pdf
https://www.customs.govt.nz/globalassets/documents/tsw/importing-goods-for-business-or-commercial-use.pdf
https://www.customs.govt.nz/personal/travel-to-and-from-nz/travelling-to-new-zealand/
https://www.customs.govt.nz/personal/travel-to-and-from-nz/duty-free-shopping/
https://www.customs.govt.nz/personal/prohibited-and-restricted-items/
https://www.customs.govt.nz/business/import/import-animals/
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1.3 澳洲紐西蘭食品標準局

主管機關權責（Food Standards Australia New Zealand, FSANZ）

⚫ 由澳大利亞及紐西蘭食品部部長制定標準

⚫ 設有食品部長論壇共同討論食品政策及指引

⚫ 澳大利亞及紐西蘭間之食品共同標準

⚫ 僅制定標準，無執法權力

https://www.foodstandards.gov.au/code/Pages/default.aspx
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1.3 澳洲紐西蘭食品標準局

（Food Standards Australia New Zealand, FSANZ）

https://www.foodstandards.gov.au/code/Pages/default.aspx


13

Taiwan Food and Drug Administration  Ministry of Health and Welfare

第二部分 食品相關法規 (A)
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2.1. 食品法規

紐澳食品標準法典（Australia New Zealand Food Standards Code）

⚫ 第一章：食品一般標準

– 法規架構 (Preliminary)

– 食品標示與其他資訊（Labelling and other information requirements）

– 食品中添加或存在物質（Substances added to or present in food）

– 污染物及殘留物 （Contaminants and residues）

– 上市前需入關許可之食品（Foods requiring pre-market clearance）

– 微生物限量及加工要求（Microbiological limits and processing requirements）
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2.1. 食品法規

紐澳食品標準法典（Australia New Zealand Food Standards Code）

⚫ 第一章：食品一般標準
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2.1. 食品法規

紐澳食品標準法典（Australia New Zealand Food Standards Code）

⚫ 第二章：食品標準
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⚫ 相關標準

⚫ 網頁擷取畫面

2.1. 食品法規

紐澳食品標準法典（Australia New Zealand Food Standards Code）
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2.1. 食品法規

紐西蘭法規

⚫ 《食品法》（Food Act 2014）

– 農藥最大殘留量（Maximum Residue Levels for Agricultural Compounds）

– 食品規範（Food Regulations）

⚫ 《生物安全法》（Biosecurity Act 1993）

– 各類食品之進口衛生標準（Import Health Standard, IHS）

– 特定動物產品（Specified Animal product）

– 經第三國加工之動物源產品（Animal Products that have Undergone Third Country Processing）

⚫ 《動物產品法》（Animal Product Act 1999）

– 污染物規格（Contaminant Specifications）

https://www.legislation.govt.nz/act/public/2014/0032/75.0/DLM2995811.html
https://www.legislation.govt.nz/act/public/1993/0095/latest/whole.html
https://www.legislation.govt.nz/act/public/1999/0093/latest/whole.html
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2.2. 食品標示

紐西蘭食品標示

食品標示指引

⚫使用英文書寫

⚫須標示保存期限或最佳賞味期限

̶ 如使用最佳賞味期限，必須使用「Best Before」，但必須提供最適切的保存方法資訊。

̶ 如使用保存期限，必須使用「Use By」。若食品貯存超過這個時間，就有腐敗及食安風險。

⚫日期的標示方式

– 日，必須使用阿拉伯數字標示

– 月，可使用阿拉伯數字標示或大小寫字母

– 年，必須使用阿拉伯數字標示兩位數或四位數的西元年

03 Jun 2024
03 06 24

https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/2965-A-guide-to-food-labelling
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2.2. 食品標示

紐西蘭食品標示

⚫ 產品名稱

– 特定成分須使用法典內的產品名稱，例如加工肉製品、蜂蜜及嬰兒配方食品

⚫ 生產批號

⚫ 容（重）量，字體大於2 mm

⚫ 地址，必須為紐西蘭或澳洲企業之地址（輸入商之地址）

⚫ 保存條件，常溫貯存之食品免標示

⚫ 成分 （產品包裝總面積小於100 cm2之產品免標示）

⚫ 營養標示（產品包裝總面積小於100 cm2之產品免標示）

https://www.legislation.gov.au/Details/F2015L00389
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紐西蘭食品標示
其他標示注意事項

⚫ 過敏原

⚫ 警語，字體大於3 mm

⚫ 營養宣稱

– 檢具營養宣稱證明

⚫ 經放射線處理之食品及原料和基因改造原料須清楚標示

⚫ Labelling information for consumers | Food Standards Australia New Zealand

2.2. 食品標示

添加亞硫酸鹽 大豆 貝類
甲殼
類

蛋 魚

含麩質之穀類 乳 花生 芝麻 堅果
羽扇
豆

資料來源：Nestle  Food Label

https://www.foodstandards.govt.nz/consumer/labelling
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2.2. 食品標示

More information 其他資訊

• Food Standards Australia New Zealand – Labelling poster – how to read food labels

⚫ For food manufacturers 提供食品製造業者規範訊息

• Food Standards Australia New Zealand – Labelling

• Ministry of Primary Industries – Food and Drink Labelling Composition Requirements

• Food Standards Australia New Zealand – Nutrition Information Panel Calculator

http://www.foodstandards.govt.nz/consumer/labelling/Pages/interactive-labelling-poster.aspx
https://www.foodstandards.govt.nz/consumer/labelling/Pages/default.aspx
https://www.mpi.govt.nz/food-business/labelling-composition-food-drinks/food-drink-labelling-composition-requirements/
https://www.foodstandards.gov.au/industry/npc/Pages/nutrition-panel-calculator.aspx
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⚫ 參閱Schedule 15 Substances that may be used as food additives

2.3. 衛生標準

食品中添加或存在物質（Substances added to or present in food）

Table of permissions for food additives

食品添加物
國際編碼系

統(INS)

產品/產品中食品
添加物

最大允許量
(MPL)

（mg/kg）

條件

8.2.1 Commercially sterile canned cured meat

249 250 Nitrites 
(potassium and 
sodium salts)

50

https://www.legislation.gov.au/Series/F2015L00439
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2.3. 衛生標準

農藥最大殘留量（Maximum Residue Levels for Agricultural Compounds）

⚫ 農藥最大殘留量，包含農藥及動物用藥殘留量限制。

（*）表示最大殘留量限制非常接近偵測極限

添加物名稱 CAS編號 食品類別
最大限量

（mg/kg）
計算方式

https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/19550-Maximum-Residue-Levels-for-Agricultural-Compounds
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2.3. 衛生標準

農藥最大殘留量（Maximum Residue Levels for Agricultural Compounds）

⚫ 免訂農藥最大殘留量
條件
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2.3. 衛生標準

農藥最大殘留量（Maximum Residue Levels for Agricultural Compounds）

⚫ 免訂動物用藥最大殘留量

條件
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2.3. 衛生標準

微生物限量（Microbiological limits）

⚫ 參閱Schedule 27 – Microbiological limits in food

⚫ n=抽樣數，c=可接受結果為m ≦ a ≦M之樣品件數，m=可接受限量，M=最大安全限量

Microbiological limits in food

Column 1 Column 2

(n)

Column 3

(c)

Column 4

(m)

Column 5

(M)

Packaged cooked cured/salted meat

Coagulase-

positive 

staphylococci

5 1 10
2
/g 10

3
/g

Salmonella
5 0 not detected in 

25 g

Packaged heat treated meat paste and packaged heat treated pâté

Salmonella
5 0 not detected in 

25 g

https://www.legislation.gov.au/Series/F2015L00453
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2.3. 衛生標準

污染物及殘留物（Contaminants and residues）

⚫ 參閱Schedule 19 Maximum levels of contaminants and natural 

toxicants

⚫ 金屬污染物

⚫ 非金屬污染物

Maximum levels of metal / non-metal contaminants
Contaminant Food Maximum level (mg/kg)

Cadmium (Cd) Meat of cattle, 
sheep and pig 
(excluding offal)

0.05

Lead (Pb) 0.1

Tin (Sn) All canned food 250

Polychlorinated 
biphenyls, total

Mammalian fat
Poultry fat

0.2

https://www.legislation.gov.au/Series/F2015L00454
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第二部分 生物安全計畫(B)
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1. 步驟一-註冊：有意申請輸銷加熱處理肉類產品至紐西蘭之食品加工業者，須為我國肉品加工製造工廠

；但輸入商（importer）或代理商（registered agent）註冊資格須為紐西蘭居民

2. 步驟二-確認是否能輸入及販售該食品：輸出業者須準備中、英文版生物安全計畫 (Biosecurity 

Programme, BP) 及相關佐證 (檢疫證明)，並將其函送衛生福利部食品藥物管理署 (TFDA)，接受書面

審查。

3. 步驟三-確認是否需要遵守其他規定並出具其他證明：TFDA 執行現場審查確認業者BP及廠區作業情形

是否具備出口紐西蘭資格 (TFDA函知不符合駁回原申請案件，則退回步驟二，申請者重新函送 TFDA)

4. 步驟四-確認食品符合要求：業者若具備輸銷資格，列入我國具輸銷加熱處理肉類產品至細西蘭之食品

加工業者清單，食品保存方式必須能確保安全並適合食用、保存紀錄或有查閱紀錄的路徑。

5. 步驟五-完成輸入申報： (取得海關入關許可、取得生物安全入關許可、需食品安全入關許可及通知需

要進行食品安全入關)

6. 步驟六-提供相關資訊：經過海關查核、抽樣及檢驗後，取得食品安全入關許可得以於對方國進行產品

銷售

我國食品加工業者申請列入我國具輸銷加熱處理肉類產品至紐西蘭清單之作業流程

https://www.mpi.govt.nz/import/food/registering-as-a-food-importer/
https://mpiportal.secure.force.com/publicregister/FoodImporterSearch?
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我國食品加工業者申請列入我國具輸銷加熱處理肉類產品至紐西蘭清單之作業流程

註：
1. 申請者須為我國肉品加工製造工廠。
2. 申請應檢附之相關文件：工廠登記證明文件英文

版本、生物安全計畫（Biosecurity Programme,
BP）中、英文版，及相關佐證資料。

3. 作業流程係業者欲申請列入具輸銷加熱處理肉類
產品至紐西蘭之食品加工業者之清單。

4. 日後產品輸銷紐西蘭前，請向TFDA申請輸銷紐
西蘭加熱處理肉類產品之加工衛生證明，並持該
證明向農業部動植物防疫檢疫署（APHIA）換發
輸出動物產品檢疫證明書。
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輸銷紐西蘭動物源食品之生物安全計畫指引

⚫ 食藥署官網首頁 > 業務專區 > 食品 > 外銷加工食品專區 > 08我國食品加工業者申請列入我國具

輸銷加熱處理肉類產品至紐西蘭清單之作業流程

http://www.fda.gov.tw/TC/siteList.aspx?sid=12512

⚫ 食品輸銷衛生安全整合管理平台(http://fes.fda.gov.tw/index) >各國輸銷資訊>紐西蘭。

http://www.fda.gov.tw/TC/siteList.aspx?sid=12512
http://fes.fda.gov.tw/index
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輸銷紐西蘭之加工（熱）肉品，須使用紐國核可原料肉品，經加工處理後輸銷紐西蘭

⚫ 紐國僅接受原產自現已獲核可進口「發證國家」之本國肉類原料於臺處理後輸紐。

 舉例而言，輸紐加熱肉品所用第三國肉品原料僅得使用該國原產者，不得使用其他國家（如日本）輸

第三國（如澳大利亞）後再輸臺之肉品，即便其他國家肉品已獲准輸紐與輸臺。

⚫ 我國申請輸紐之加工（熱）肉品品項係含肉量高於5%之加熱豬肉與牛肉產品（如香腸、培根、火

腿、肉丸等）

⚫ 肉類原料來源限制：

– 豬肉來源可包括：豬肉原料限來自澳大利亞、加拿大、荷蘭、丹麥、法國、奧地利、芬蘭、西班牙、瑞典

（目前暫停輸臺）、英國、紐西蘭或美國

– 牛肉來源可包括：牛肉原料限來自澳大利亞、加拿大、荷蘭、瑞典、立陶宛、日本、紐西蘭或美國

– 上述原料來源國應以紐西蘭最新核准清單為準

– 上述原料皆須符合第三國加工處理之動物產品輸入衛生標準（Import Health Standard: Animal Products 

that have Undergone Third Country Processing, THIRDCOP.GEN ）
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範例：生物安全計畫對豬肉類原料來源限制說明

生物安全計畫對豬肉原料來源國清單
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2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）

⚫ 目的：由我國主管機關提交並落實官方生物安全計畫（Official Biosecurity 

Programme, OBP） ，確保輸銷紐西蘭的動物源產品之食品業者應建立及執

行生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP），以及輸出至紐西蘭之動

物源產品保持良好之衛生狀態。
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2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）

規範書包含下列內容：

⚫ Part 1. 須具備食品良好衛生規範準則

⚫ Part 2. HACCP原則之食品安全管制系統

⚫ Part 3. 良好操作規範

⚫ Part 4. 製程管制

⚫ Part 5. 產線區隔

⚫ Part 6.加工流程圖

⚫ Part 7.產品追蹤追溯系統

⚫ Part 8.食品防護及預防詐欺

⚫ Part 9.成品回收

⚫ Part 10. 教育訓練
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2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）

有關生產食品的任何步驟所採用的措施和條件都需安全、且合適作為人食用，在生物安全計畫
（Biosecurity Programme)中也特別重視項目包括：

– 製程及品質管理

– 倉儲及運輸保持清潔

– 避免交叉污染，例如：

➢控制水質－減少潛在危害（例如生物、化學、物理）；

➢控制糞便污染－減少許多食因性病原菌污染之可能性，例如沙門氏菌、彎曲桿菌

➢加強食品處理人員的嚴謹度及衛生習慣－預防食因性病原菌傳播

➢清潔食品接觸表面－去除細菌污染物，包括食因性病原菌

⚫ 建議：

以GHP要求為基準，建立內部規範

可提供通過食品安全驗證制度之證書佐證

Part 1. 須具備食品良好衛生規範準則 (Good hygiene practices, GHP)
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2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）

Part 2. HACCP原則之食品安全管制系統

⚫ HACCP原則之食品安全管制系統

– 執行危害分析

– 決定重要管制點

– 建立管制界線

– 執行矯正措施

– 確認有效性

– 建立監控措施

– 文件紀錄

⚫ 建議：

輸銷紐西蘭產品皆以HACCP原則管理執行，並且建立風險管理計畫 (Risk Management 
Programmes (RMPs) )

依加工流程圖內所有步驟進行物理、化學及生物性危害分析，並條列所有潛在之危害

設立管制點、關鍵管制點、管制界線及矯正措施，並進行確效及記錄

https://www.mpi.govt.nz/food-business/food-safety-codes-standards/hazard-analysis-critical-control-point/
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2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）

良好操作規範（ Good Operating Practice, GOP）是建立HACCP原則的基礎。

Part 3.良好操作規範
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2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）

⚫ 製程管制

– 交叉污染風險產生變化之緊急應變方案

◆ 建立及處理生物性之交叉污染風險的方式

➢ 說明當面臨風險時之應變方案：當食品工廠採購之動物性原料意外受到微生物或病原菌污

染時，食品工廠應採取之緊急應變措施。

➢ 微生物常態監控：接觸表面、清潔設備、空氣中的顆粒

➢ 人員作業：直接接觸或間接接觸食品處理人員的衛生習慣、作業過程意外噴濺的清潔

Part 4. 製程管制
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2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）

⚫ 建立及處理化學性之交叉污染風險的方式，例如：

➢ 硬體設備：應建立系統化管理方式，防止或盡量減少有害化學品對食品的污染，例如：慎選清潔

劑、使用食品級的設備潤滑劑、監控殺蟲劑和獸醫用藥（如抗生素）的化學殘留量。

➢ 交叉汙染：防止食品、接觸表面和食品包裝材料污染被有毒清潔劑、消毒劑和殺蟲劑化學品汙染。

➢ 食品添加物：以專業且明確方式識別、安全儲存和使用於加工程序。
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2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）

⚫ 建立處理物理性之交叉污染風險的方式，例如：

➢ 應建立系統性規劃，防止外來物質污染食品材料，例如個人物品，包括堅硬或尖銳物體，如：

珠寶、玻璃、金屬碎片、骨頭、塑膠、木頭碎片等，可能會造成誤食後的傷害或窒息危險之物。

➢ 製造和加工程序，提供適當預防策略，如進行設備維護和定期檢查。必要時，使用經過適當校

準檢測或篩選設備靈敏度（例如金屬探測器、X射線探測器）。

➢ 在發生破損（例如玻璃或塑膠容器破損）情況下，應制定人員應遵循之應變的程序。
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⚫ 產線區隔

– 確實區隔輸銷紐西蘭及非輸銷紐西蘭之動物源食品生產線。

◆ 建議：

 區隔方式

➢ 使用時間區隔，同一作業場所優先生產輸銷紐西蘭之產品後才生產非輸銷紐西蘭之動物源食品。

➢ 使用空間區隔，生產輸銷紐西蘭及非輸銷紐西蘭之動物源食品生產線完全獨立，生產設備互不

共用。

 檢附採購紐西蘭核可之動物性原料證明

➢ 顯示動物性原料之原產地及採購數量。

Part 5.產線區隔

2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）
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Part 6.加工流程圖

⚫ 加工流程圖

– 從原料驗收到成品運輸

◆ 確認內容

 說明所有輸銷紐西蘭之動物源產品皆有從原料驗收

至成品運輸之加工流程圖

 檢附加工流程圖

 參考資料：紐西蘭對進口加工肉品要求之資訊

2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）

https://www.mpi.govt.nz/food-business/meat-game-processing-requirements/meat-processing/introduction-to-meat-processing/
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確認屬於何種肉類加工者 ( meat processor)

1. Primary meat processor 初級加工

➢ 屠宰業者：家畜及家禽類（包括鴯鶓或鴕鳥）

➢ 提供人類消費之食用動物，從活體哺乳動物或鳥類
中去除、萃取或收集動物材料。

2. Secondary meat processor 次級加工

➢ 零售業者

➢ 肉類加工商品（例如培根、火腿、薩拉米香腸、香
腸、午餐香腸）。生產業者必須遵守Food Act 2014。

3. Animal material depot：

➢經營肉品倉儲之中盤商

4. Dual operator butchers

➢經營加工且銷售零售分切肉品

2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）
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Part 7.產品追蹤追溯系統

⚫ 產品追蹤追溯系統

– 紀錄保存5年

– 原材料及成品銷售紀錄

– 可追溯之加工流程

◆ 建議：

 追蹤追溯方式

➢ 如ERP進銷存系統或紙本紀錄。

 進出貨及生產流程紀錄之方式

➢ 紙本記錄進貨投料數量或使用電子條碼記錄原物料領用添加紀錄。

 進出貨及生產紀錄表單或其他證明文件

2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）
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⚫ 食品防護及預防詐欺

– 確保產品未受污染及攙假

– 建立食品防護及預防詐欺計畫

◆ 建議：

 預防輸銷紐西蘭之產品遭調換之方法

➢ 使用可供辨識之獨特記號，如批號、文字、圖像等標記。

 預防不符合輸銷紐西蘭要求之產品輸入之方法

➢ 使用不可修改之紀錄方式記錄生產過程、產品防偽標示或貨品使用封條等。

Part 8.食品防護及預防詐欺

2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）
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Part 9.成品回收

⚫ 成品回收

– 建立產品回收通報程序及客訴之成品回收處理程序

◆ 建議：

 產品回收之通報程序及通報對象

➢ 各回收層級之判斷

➢ 各回收層級通報之對象

➢ 各回收層級之產品回收時間限制

2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）

https://www.mpi.govt.nz/import/food/responsibilities-of-a-registered-food-importer/procedures-to-recall-food/


49

Taiwan Food and Drug Administration  Ministry of Health and Welfare

Part 10. 教育訓練

⚫ 教育訓練

– 建立針對生物安全計畫之教育訓練計畫

– 對新進從業人員進行教育訓練

– 所有在職人員接受針對生物安全計畫之教育訓練

◆ 建議：

 教育訓練內容大綱

 公司員工人數及參與教育訓練人數一致

 教育訓練相關證明文件

➢ 簽到表、上課照片、課程講義、課後測驗成績等

2.4. 生物安全計畫（Biosecurity Programme, BP）
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2.5. 紐西蘭對肉類產品加工原料要求

依紐西蘭所定義之國際產品編號分類肉製品 Harmonised System (HS) Codes 

⚫ 紐西蘭所訂之HS code可在此網站進行查詢，資料網址連結。

⚫ 紐西蘭對進口動物產品採用之 HS 代碼清單，主要分類：

https://www.tariff-finder.govt.nz/
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2.5. 紐西蘭對肉類產品加工原料要求

Tariff Finder-國際產品編號分類 HS Codes查詢畫面

資料網址連結

https://www.tariff-finder.govt.nz/
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2.6. Veterinary certificate : 檢疫證明

⚫ 如已建立BP且取得食藥署確認之業者於生產

輸紐產品前，須向食藥署申請並取得「加工

衛生證明」，另須向防檢署所屬分署申請原

料查核，並經防檢署派員確認所用肉類原料

與相關文件符合後，始於「輸出動物產品檢

疫證明書」上加註所用肉類原料來源國家簽

發之檢疫證明書證號。

範例

我國加熱牛肉輸紐檢疫證明書樣張與加熱豬肉輸紐檢疫證明書
樣張，以食藥署及防檢署公告為主
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第三部分 輸入流程



54

Taiwan Food and Drug Administration  Ministry of Health and Welfare

3.1. 輸銷前準備

適用對象

⚫ 擬輸入食品至紐西蘭的紐西蘭居民

⚫ 擬輸入食品至紐西蘭的他國公民或他國企業

⚫ 紐西蘭食品輸入報關行或代理商

⚫ 讓客戶盡速收到貨品

⚫ 避免產品遭到銷毀或退回

⚫ 避免收到罰款及判刑入獄

目的
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3.1. 輸銷前準備

輸入商必須完成的所有手續

確認是否能輸入
及販售該食品

註冊
確認是否需要遵守其他
規定並出具其他證明

確認食品符合要求
食品保存方式必須能
確保安全並適合食用

保存紀錄或有
查閱紀錄的路徑
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3.1. 輸銷前準備

1. 註冊

⚫ 食品輸銷至紐西蘭前，須向紐西蘭政府註冊成為輸入商（importer）或透過已向紐西蘭政府註

冊的代理商（registered agent）辦理註冊為輸入商之條件必須為紐西蘭居民

如何註冊

⚫ 下載填寫申請表單，完成後寄送予紐西蘭海關：clientcodes@customs.govt.nz

⚫ 註冊成為輸入商之流程方式參考初級產業部（MPI）註冊成為輸入商（Registering as a food 

importer）

⚫ 初級產業部（MPI） 會提醒輸入商每年須換證

https://www.mpi.govt.nz/import/food/registering-as-a-food-importer/
https://mpiportal.secure.force.com/publicregister/FoodImporterSearch?
https://www.customs.govt.nz/globalassets/documents/forms/nzcs-224-trade-single-window-client-registration-application-july-2021.doc
mailto:clientcodes@customs.govt.nz
https://www.mpi.govt.nz/import/food/registering-as-a-food-importer/
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3.1. 輸銷前準備

1. 註冊

⚫ 貿易單一窗口 （Trade Single Window, TSW） 系統由紐西蘭海關與 MPI管理。

⚫ 輸入商、出口商、貨運代理、快遞、報關行、承運商和其他相關單位須向 TSW 提交電子訊息，

以取得貨物進出紐西蘭的輸入關許可 。

⚫ TSW 將提交文件傳遞給海關、MPI 和其他相關邊境機構。
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3.1. 輸銷前準備

⚫ 註冊：

- 必須已有註冊，或使用政府新註冊代理商，才能進口食品到紐西蘭。

- 註冊的進口商必須是紐西蘭居民。

⚫ 註冊目的：

- 讓初級產業部 (MPI, Ministry for Primary Industries) 知道誰在進口食品，以及如何聯絡進口

- 讓民眾知道誰在進口 (MPI 網站刊載了註冊進口商名冊)。

⚫如何註冊：

- 填寫並勾選TSW 《海關客戶申請表》 ，依照食品法規定成為進口商。

- MPI 會提醒每年必須換證一次。 確保收到通知，定期更新聯絡方式。

⚫註冊費用：

- 完成後，MPI 會寄送發票給註冊者
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3.1. 輸銷前準備

紐西蘭MPI對貿易商及加工產品之要求及所收費用 Exporting processed food

紐西蘭對食品進口貿易商之要求 /Exporter responsibilities

⚫ 食品進口貿易商有責任確保其銷售食品可安全食用，並符合所有適用之食品標準和法規要求。

⚫ 必須遵守相關出口要求，如其產品不符合紐西蘭食品標準或被目的地國家拒絕入境，則也須向

初級產業部 (MPI) 報告以保留正確紀錄。

紐西蘭MPI對輸入肉類產品收取收費用之用途和服務包括 /Fees and charges for exporting 

meat

⚫ 處理進口貿易商註冊申請

⚫ 制定海外市場進出口標準

⚫ 註冊或修改風險管理計劃 Risk management programme (RMP)

⚫ 允准使用電子認證（Electronic certification, E-cert）系統

https://www.mpi.govt.nz/
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電子認證 Individual Access to Animal Products E-cert

⚫ AP E-cert 申請證明: 官方頒布之動物產品輸入證書

⚫ 官網資訊

https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/2052-EC01-Individual-Access-to-Animal-Products-E-cert-Application-form
https://www.mpi.govt.nz/export/export-requirements/export-certification/animal-products-ap-e-cert/
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2. 確認是否能輸入及販售該食品

⚫ 確認擬輸銷食品是否含有禁止輸紐之物品或成分

– 紐西蘭海關所公布之禁止輸入物品資訊

⚫ 至MPI網站查詢是否有擬輸紐食品之《輸入衛生標準》（Import Health Standards, IHS），若

無該項食品之輸入衛生標準，則不能輸入。

⚫ 《澳大利亞紐西蘭食品標準法典》（Australia New Zealand Food Standard Code）所列之禁

止與管制輸入之植物與真菌類。

– 禁止輸入之植物與真菌

– 限制輸入之植物與真菌

https://www.customs.govt.nz/globalassets/documents/tariff-documents/working-tariff-document-2018/prohibitions.pdf
https://www.mpi.govt.nz/legal/compliance-requirements/ihs-import-health-standards/
https://www.legislation.gov.au/Details/F2017C00319
https://www.legislation.gov.au/Details/F2017C00320
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Import Health Standards

https://www.mpi.govt.nz/import/importing-into-nz-how-it-works/import-health-standards/
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Biosecurity requirements 生物安全要求

⚫ 確保產品符合進口衛生標準 (Import health standard, IHS) 

⚫ 符合 IHS 的要求

⚫ 取得進口許可證（生物安全許可證）

⚫ 必要時提供動物衛生證書和製造商聲明
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Food Act requirements 滿足食品法之要求

⚫ 食品進口商須完成註冊

⚫ 食品進口商註冊之一般要求，包括：產品的可溯性、食品安全和適合食用、記錄和召回資訊

⚫ 澳洲與紐西蘭對食品標準規範，涵蓋範圍包括：產品標籤、成分和限制食品

⚫ 涉及「嚴格規範性食品」和「加強規範性食品」的食品需安全許可

⚫ 獲得食品安全清關許可

⚫ 收取費用來自MPI 和其他機構所提供之服務

New Zealand Customs Service (NZ Customs) requirements 滿足海關之要求

⚫ Product prohibitions and restrictions 嚴禁產品和各種限制

⚫ Tariffs and permits 關稅和許可證

⚫ Using a customs broker 使用報關行
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3. 確認是否需要遵守其他規定並出具其他證明

⚫ 某些食品對人體健康或紐西蘭環境與動植物風險較高，須先取得MPI入關許可才能輸入。

⚫ 輸入前應先上MPI網站查詢確認，此類許可稱為「入關許可」：

- 針對動植物： 需要有生物安全入關許可

- 針對民眾健康： 能需要食品安全入關許可

⚫ 如無法提供正確證明或是進口食品不符規定，須將食品運回， 不得進入紐西蘭，否則可能遭到銷毀。

⚫ 生物安全

– 《輸入衛生標準》（Import Health Standard, IHS）所列之規定與檢查事項

⚫ 食品安全

– 需要食品安全入關許可之食品稱為「嚴格規範性食品」（Food of High Regulatory Interest）
或「加強規範性食品」（Food of Increased Regulatory Interest）。

⚫ 嚴格規範性食品：乳製品、海鮮、肉製品、堅果、種子和水果及香料

⚫ 加強規範性食品：冷凍莓果

https://www.mpi.govt.nz/
https://www.mpi.govt.nz/legal/compliance-requirements/ihs-import-health-standards/
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3. 確認是否需要遵守其他規定並出具其他證明

⚫ 針對可輸紐之國家或區域「嚴格規範性食品」及「加強規範性食品」之食品類別，如有一定風險、
於入關時須出示許可要求及須檢附之證明或條件。相關檢驗如，微生物：

食品類別 風險
入關許可要求
Import conditions and clearance 
requirements

可輸紐之國
家或區域

檢附證明
或條件

Importing fermented meat 
products, meat paste and pâté

NA NA 澳洲 Not applicable

Importing fermented meat 
products, meat paste and pâté

金黃色葡萄球菌
Coagulase positive Staphylococci

n = 5, c = 2, m = 100 cfu/g, 
M = 1000 cfu/g

其他國家

抽樣檢驗
Sampling and 
testing upon 
arrival in New 

Zealand.

沙門氏菌
Salmonella
n = 5, c = 0, 

M = Not detected in 25g

單核球增多性
李斯特菌

Listeria monocytogenes
n = 5, c = 0, 

M = Not detected in 25 g
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3. 確認是否需要遵守其他規定並出具其他證明

⚫ 使用木質包裝之產品需參照《木製包裝材料》（Wood Packaging Material from All Countries）

⚫ 所有貨物的木製包裝材料須：

– 無常見的病媒活體

– 無污染（如樹葉、泥土等）

– 由去皮的樹木製成

– 避免於包裝和／或運輸時，受常見的病媒活體入侵及污染

⚫ 常見病媒依照《木製包裝材料》附錄3(a)所示，有不同的處理方式。

– 加熱處理 Heat treatment（HT）

– 薰蒸處理 Methyl bromide（MB）

https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/1212-Wood-Packaging-Material-from-All-Countries-Import-Health-Standard
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3. 確認是否需要遵守其他規定並出具其他證明

⚫ 木製包材規定及處理須依據聯合國糧食及農業組織（Food and Agriculture Organization of the 

United Nations, FAO）所訂定之ISPM 15方式辦理。

⚫ 若有以下事項，則視為未經過處理之木製包裝

– 包裝上缺少ISPM 15 標誌或標示不符合標準圖式

– 未提供證書或不符合證書規定

– 包裝上有樹皮且超過 ISPM 15 附件1 內所規定之容許量

⚫ 若判斷為未經處理之木製包材，則需要

– 依照ISPM 附件1之要求，在貨物抵達時對包裝進行處理。(若樹皮成分超過容許量，須去除樹皮。)

– 貨物到達時由檢查員檢查

https://www.ippc.int/static/media/files/publications/en/2014/06/30/ispm_15_2009_en_2014-06-16.pdf
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4. 確認食品符合要求

⚫ 符合我國食品安全規範

⚫ 出具我國主管機關登記證明

– 工廠登記證

– 食品業者登錄字號

⚫ 產品詳細資訊：化學、物理及微生物特性

– 以產品檢驗及原物料採購等相關資料證明

⚫ 產品須符合《澳大利亞紐西蘭食品標準法典》之證明，其產品標籤須以英文列出所有成分

https://www.foodstandards.gov.au/code/Pages/default.aspx


72

Taiwan Food and Drug Administration  Ministry of Health and Welfare

3.1. 輸銷前準備

5. 食品保存方式必須能確保安全並適合食用

⚫ 保存方式

– 以正確溫度保存，並以正確方式控制溫度，例如冷凍肉品就必須維持冷凍。

– 不得被老鼠等有害生物污染

– 與可能污染食品之其他產品分開存放

⚫ 確保以下事項

– 避免包裝受損

– 包裝作業須乾淨且安全

– 使用散裝貨櫃前必須消毒

⚫ 建議方式：和貨運及倉儲廠商訂立合約要求上述重點、索取和檢查注意事項相關之書面資訊
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6. 保存紀錄或有查閱紀錄的路徑

⚫ 必須保存或能取得以下紀錄

– 證明已使用正確方式採購、運輸及貯存這些食品，且確保其安全性及可食用性，得以繼續進口

– 了解輸紐食品之內容、來源與販售地點，得以確保產品在發生問題時能夠召回

⚫ 建議方式

– 自行建置資料保存系統，或委託資訊公司保存，並與之簽署合約

– 若委外辦理，影檢查所建置之系統；要求承包商以書面承諾保存所有必要紀錄

– 自行測試是否能夠迅速取得資訊
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需食品
安全入
關許可

是 否通知需要進
行食品安全

入關

提供
相關資訊

查核/
檢驗
需求

完成
輸入申報

取得海關
入關許可

取得生物安
全入關許可

是

否

查核、抽樣
及檢驗

取得食品安
全入關許可

產品銷售
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完成輸入申報（Import Entry）及取得海關入關許可（Customs Clearance）

⚫ 所有輸入紐西蘭之食品需通過海關及生物安全清關

– 可選擇透過報關行（Customs broker），或

– 使用TSW系統上完成輸入申報

（https://www.tsw.govt.nz/prod/external/application/login/app.html）

⚫ 無牛肉聲明

– 可能被認為含牛肉，但實際不含牛肉或牛肉含量少於5%，則於輸入申報時提交此聲明。可能需

要無牛肉聲明之食品類別請參閱《輸入食品至紐西蘭》（Importing food into New Zealand）

附件1。

⚫ 貨品抵達紐西蘭後之20日內提交輸入清關申報（Import entry clearance）。

– 海關會透過TSW或報關行通知。

https://www.tsw.govt.nz/prod/external/application/login/app.html
https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/11416-Importing-Food-into-New-Zealand
https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/11416-Importing-Food-into-New-Zealand
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動物類食品 Animal products

⚫ 動物性產品包括任何種類的肉類（新鮮的或醃製的）、雞蛋或乳製品。進口動物產品需要滿

足MIP所規定之要求。

⚫ 根據MPI (Ministry for Primary Industries)要求，必須透過例行檢驗決定產品是否有資格

進入紐西蘭

• Import health standards

• Importing fibre, skin and trophies

• Importing food

• Importing food for animals

https://www.business.govt.nz/how-to-grow/importing/biosecurity-for-importers/
http://www.mpi.govt.nz/law-and-policy/requirements/import-health-standards/
http://www.mpi.govt.nz/importing/fibre-skins-and-trophies/
http://www.mpi.govt.nz/importing/food/
http://www.mpi.govt.nz/importing/food-for-animals/
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產品的無牛肉成分聲明
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含有牛肉產品

確認含有牛肉成分的「嚴格規範性食品」（Food of High Regulatory Interest）

⚫ 含於食品中的成分/Included foods：牛肉、牛肉製品、含牛肉及牛肉製品的食品

⚫ 排除條款/Excluded foods：膠原蛋白、明膠、不溶性雜質含量最高(達相對重量0.15%)的牛脂，
以及由該牛脂製成的衍生物、皮和皮製品、磷酸二鈣、牛凝乳酶、含有少於 5% 牛肉和/或牛肉製
品食品、含有牛脂但不含任何牛肉或其他牛肉製品的烘焙產品、除牛肉製品以外食品、油炸食品牛
脂（例如薯片和其他零食）

以下食品中所用肉品是做為調味品或從牛肉或牛脂中提取萃取物：

➢ 調味料及調味製品（如調味醬料、高湯粉、高湯塊、乾拌醬料、火鍋湯底）

➢ 方便食品（例如泡麵、方便飯、方便湯）；

➢ 沙拉醬和沾醬

含有牛肉製品的膳食補充品（例如含有膽汁萃取物或骨粉的膳食補充品）

https://www.mpi.govt.nz/import/food/food-safety-clearance-of-imported-food-2/imported-foods-that-require-food-safety-clearance/importing-bovine-meat-and-bovine-meat-products-foods-of-high-regulatory-interest/
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3. 取得生物安全入關許可（Biosecurity Clearance）

⚫ 生物安全入關許可申請應檢附

– 產地證明

– 官方檢疫證明（若為可輸出之國家）

⚫ 取得生物安全入關許可時，海關會透過TSW或
報關行通知。

⚫ 一般食品通過生物安全入關許可後即可於紐西
蘭販售

⚫ 一般食品以外之食品需要進行食品安全入關許
可，才可進入紐西蘭販售。

https://www.customs.govt.nz/business/trade-single-window/
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3.2. 輸銷流程

4. 通知須進行食品安全入關（Food Safety Clearance）

⚫ 「嚴格規範性食品」（Food of High 
Regulatory Interest）或「加強規範性食品」
（Food of Increased Regulatory Interest）須
取得食品安全入關許可，才可進入紐西蘭販售。

⚫ 如取得食品安全入關許可方能入關，海關會透過
TSW或報關行通知。

⚫ 提交食品安全入關許可申請的方式有兩種

– 使用TSW

– 填妥食品安全入關申請表以電子郵件方式寄送
至中央清關所（Central Clearing House）

https://www.customs.govt.nz/business/import/lodge-your-import-entry/
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5. 提供相關資訊

⚫ 必須提供以下資訊

– 託運物品的發票

– 託運的提單或空運單

– 任何官方證書或製造商聲明

⚫ 不同國家與紐西蘭簽訂之入關條件不同，請參閱《輸入食品至紐西蘭》附件2。

⚫ 如官方證書或製造商聲明是用於確認產品的安全性和適用性，因此每種食品類型都需要單獨的

證書或聲明。

https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/11416-Importing-Food-into-New-Zealand
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6. 查核、抽樣及檢驗

⚫ 通過官方證書或製造商聲明檢查的食品也還是有可能會需要進行查核。

⚫ 有些食品必須經由抽樣及檢驗取得食品安全入關許可。抽樣頻率由食品安全官（Food Safety 

Officer, FSO）決定。

⚫ FSO會通知輸入商，請輸入商將商品移動至存放地。

⚫ 輸入商需要

– 告知產品存放之地點

– 同意FSO進行檢查

– 提供貨物的完整清單，包括批次詳細信息

– 選擇核可之實驗室進行檢驗

– 支付相關費用

– 抽樣日起 3 個月內向 FSO 提供測試結果。

⚫ 實驗室清單

https://www.mpi.govt.nz/import/food/approved-laboratories-for-testing-of-imported-food/
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6. 查核、抽樣及檢驗

FSO規定之抽樣方法

– 檢查批號和確認貨品的內容物，並抽取適當的產品數量及批次。

– 為每個樣品單獨貼上標籤，用樣品膠帶密封樣品，並填寫樣品隨附的實驗室樣品表。實驗室

樣品提交表的副本將與樣品一起放入容器中，容器將由 FSO 密封。

– 將樣品送至輸入商指定之實驗室。
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7. 取得食品安全入關許可

⚫ 取得MPI通知食品安全入關許可前，不可移動輸入產品

⚫ 依照入關許可上的指示進行操作

⚫ 海關會透過TSW或報關行通知取得入關許可

⚫ 若食品被認定為不安全或不適合供人食用時可能會被

– 要求重新加工直至可安全銷售為止

– 退回輸出國

– 銷毀

⚫ 或可能被要求重新貼標，以符合食品標示之要求
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MPI 所列舉適用於所有進口商的規則 Rules for all importers

⚫ 食品產品：進入紐西蘭的可能含害蟲或生物體，因此需要遵循進口衛生標準。
⚫ 其他產品：可能有自動物或植物的來源，因此海運貨櫃、二手車輛、機械和舊輪胎入境時都包

含生物安全風險。
⚫ 為了達到進口產品的衛生標準要求，業者於進口產品前需準備相關證書。包括植物檢疫（植物

健康）證明書、動物衛生證明或 CITES 證明。
⚫ 貨物抵達紐西蘭後，將由 MPI 邊境清關服務進行檢查和清關，才放行。

➢ 請注意!! 若有不符合紐西蘭法律的商品，可能會被銷毀或運回原產國，費用由貨主負擔。
➢ 如果檢附證書遺失、不正確或不完整，貨物可能會被銷毀或運回其來源國。
➢ 含有害蟲或疾病的貨物將被處理或銷毀。

https://www.business.govt.nz/how-to-grow/importing/biosecurity-for-importers/
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輸銷或攜帶肉類、濃縮湯品及肉鬆至紐西蘭 Bringing meat, stock, and floss products to NZ

相關規範等參考資料來源

• Pork products (豬肉類產品)

• Beef, lamb, mutton, goat, venison, kangaroo, possum, and rabbit products (牛肉、羊肉等)

• Insect and arachnid products

• Alligator and crocodile

• Vegan meat substitute

• Other meat products (其他肉類產品)

• Sausage casings (腸衣)

• Stocks and floss (濃縮肉類湯品和肉鬆)

• Regions that are free from foot and mouth disease (來源地區無口蹄疫情)

https://www.mpi.govt.nz/bring-send-to-nz/bringing-and-posting-items-to-nz/check-if-you-can-bring-or-send-an-item-to-nz/bringing-food-to-nz/bringing-meat-stock-and-floss-products-to-nz/#pork-prod
https://www.mpi.govt.nz/bring-send-to-nz/bringing-and-posting-items-to-nz/check-if-you-can-bring-or-send-an-item-to-nz/bringing-food-to-nz/bringing-meat-stock-and-floss-products-to-nz/#pork-prod
https://www.mpi.govt.nz/bring-send-to-nz/bringing-and-posting-items-to-nz/check-if-you-can-bring-or-send-an-item-to-nz/bringing-food-to-nz/bringing-meat-stock-and-floss-products-to-nz/#blmgvkpr
https://www.mpi.govt.nz/bring-send-to-nz/bringing-and-posting-items-to-nz/check-if-you-can-bring-or-send-an-item-to-nz/bringing-food-to-nz/bringing-meat-stock-and-floss-products-to-nz/#insects
https://www.mpi.govt.nz/bring-send-to-nz/bringing-and-posting-items-to-nz/check-if-you-can-bring-or-send-an-item-to-nz/bringing-food-to-nz/bringing-meat-stock-and-floss-products-to-nz/#alligator-croc
https://www.mpi.govt.nz/bring-send-to-nz/bringing-and-posting-items-to-nz/check-if-you-can-bring-or-send-an-item-to-nz/bringing-food-to-nz/bringing-meat-stock-and-floss-products-to-nz/#vegan
https://www.mpi.govt.nz/bring-send-to-nz/bringing-and-posting-items-to-nz/check-if-you-can-bring-or-send-an-item-to-nz/bringing-food-to-nz/bringing-meat-stock-and-floss-products-to-nz/#other
https://www.mpi.govt.nz/bring-send-to-nz/bringing-and-posting-items-to-nz/check-if-you-can-bring-or-send-an-item-to-nz/bringing-food-to-nz/bringing-meat-stock-and-floss-products-to-nz/#sausage
https://www.mpi.govt.nz/bring-send-to-nz/bringing-and-posting-items-to-nz/check-if-you-can-bring-or-send-an-item-to-nz/bringing-food-to-nz/bringing-meat-stock-and-floss-products-to-nz/#stock-floss
https://www.mpi.govt.nz/bring-send-to-nz/bringing-and-posting-items-to-nz/check-if-you-can-bring-or-send-an-item-to-nz/bringing-food-to-nz/bringing-meat-stock-and-floss-products-to-nz/#fmd
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⚫ ISPM 15（REGULATION OF WOOD PACKAGING MATERIAL IN INTERNATIONAL TRADE 2023）

⚫ 木製包裝材料（Wood Packaging Material from All Countries, 2023）

⚫ 食品規範（Food Regulations 2015, Version July, 2023）

⚫ 食品標示指引（A guide to Food Labelling Feb, 2023）

⚫ 食品輸入（Importing Food 2024）

⚫ 基因改造食品及原料（Genetically modified food and ingredients 2013）

⚫ 經放射線處理之食品及原料（Irradiated food and ingredients 2015）

⚫ 經第三國加工之動物源產品（Animal Products that have Undergone Third Country Processing 2023）

⚫ 營養補充食品（Supplemented food 2016）

⚫ 第三國加工處理之動物產品之輸入健康標準（Import Health Standard: Animal Products that have 

Undergone Third Country Processing, 2023）

⚫ 農化物最大殘留量（Maximum Residue Levels for Agricultural Compounds 2024）

⚫ 澳大利亞紐西蘭食品標準法典（Food Standards Code, 2023 ）

⚫ 輸入食品至紐西蘭（ Importing food into New Zealand, 2024 )

https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/1212-Wood-Packaging-Material-from-All-Countries-Import-Health-Standard
https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/1212-Wood-Packaging-Material-from-All-Countries-Import-Health-Standard
https://www.legislation.govt.nz/regulation/public/2015/0310/45.0/versions.aspx
https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/45109-A-Guide-to-Labelling-Food-Supplied-to-a-Food-Manufacturer-or-Processor
https://www.mpi.govt.nz/import/food/food-importing-requirements/
https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/2045-Genetically-modified-food-and-ingredients
https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/2046-Importing-irradiated-food-and-ingredients
https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/1159-Animal-products-that-have-undergone-third-country-processing-Import-Health-Standard-Guidance-Document
https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/11365-New-Zealand-Food-Supplemented-Food-Standard-2016/sitemap
https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/1159-Animal-products-that-have-undergone-third-country-processing-Import-Health-Standard-Guidance-Document
https://www.mpi.govt.nz/dmsdocument/19550-maximum-residue-levels-foragricultural-compounds
https://www.foodstandards.gov.au/food-standards-code
https://www.mpi.govt.nz/import/food/food-importing-requirements/
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